Hosea 3:1-5

Overview of Chapter 3:

1. YHWH gives a command to Hosea (3:1)

2. Hosea obeys and fulfills the command (3:2-3

3. YHWH explains the message meant to be observed or learned from Hosea’s actions (3:4-5)
This is exactly the pattern seen in chapters 1 and 2.

The explanations were longer in chapters 1 and 2 since there were more “signs” or children.
Here there is one act and one message.

Hosea speaks here in chapter 3.
In chapter 1 and 2 the details were given in third person. Here in first person.
This is similar to the rest of the book.

Sometimes Hosea is speaking in first or third person for himself, but also, there are times Hosea is
speaking for God in first or third person.

Hosea 3:1 — “And the Lord said to me, “Go again, love a woman who is loved by another man
and is an adulteress, even as the Lord loves the children of Israel, though they turn to other
gods and love cakes of raisins.” (ESV)
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1. NIV paraphrases this verse
2. Literal reading could be: “And the LORD said to me again, ‘Go, love a woman loved by another
and committing adultery, just as the LORD loves the children of Israel even though they are
turning to other gods and love raisin sweetmeats.”
3. The Hebrew does not say “your wife”, but merely “wife” or “woman”. “Your wife” in Hebrew is

different.



4. Verse 3:2 uses the phrase “I procured her” which indicates it was not just any “wife” or any
‘woman”, but instead a specific “wife”. So, it is safe to say this was Gomer, but this verse does
not say that.

5. This woman is clearly an adulteress, but it would make no sense if Hosea was to merely go to
just any adulteress.

6. “Again” most likely refers to the Lord speaking again, not to showing love again.

a. This helps decide if this is a retelling of chapter one or part two of the story.
b. This is part two of the story because of “again”

‘love a woman” is not “take a wife” which indicates this is Hosea’s wife already.

8. “loved by another” does not mean there is an emotional connection in another love affair, but
shows there is sexual activity with another man.

a. So, “love a woman” does not merely mean Hosea is to “fall in love”, but Hosea is to be
sexually active with his wife which he is already involved with through a covenant
relationship.

9. “love the sacred raisin cakes” in NIV is a paraphrase of the Hebrew.
a. “sacred” is not in the text
b. Israelites “love raisin cakes’
i. David distributed raisin cakes and other deserts to the people when the ark came
to Jerusalem, 2 Samuel 6:19
ii. Raisins were an energy food eaten for energy as in 1 Sam. 30:12
iii. Song of Songs 2:5 raisin cakes appear to increases sexual desire, sexual
pleasure, or sexual behavior

c. It seems the raisin cakes were used for energy in sexual activity likely involved with
Israel’s involvement in pagan worship

Hosea 3:2 — “So | bought her for fifteen shekels of silver and a homer and a lethech of barley.

~

8184 [e] 3963 [e] 8184 [e] 2563 [e] 3701 [e] 5240 [e] 2568 [e] 3739 [¢]

$a-'0-rim. warlé-tek $a-‘0-rim  wa'hd mer ka-sep; ‘a-sar ba-ha-mis-$ah Ii, wa-'ek-kere-ha

- o WA TWY WA ey wen2 TR 2
of barley and one-half homers of barley and one of silver [and] ten [shekels] for five for myself So | bought her
N-Tp Conj-w | N-msc N-fp  Conj-w | N-msc N-ms Number-ms  Prep-b, Art | Number-ms Prep | ics  Conjw | V-Qal-Consecimperf-1cs | 3fs

1. Homer may be about 6 bushels or 200 liters
2. Lethek may be half a homer
3. “I bought her” means what it says because the price is given.
4. “bought” includes the Hebrew idea of haggling, bartering and negotiation in the street.
5. It appears Hosea had to use both coin and substance to put together enough money for her.
This means he may have had a hard time coming up with the money.
6. Why buy her? Why was this necessary?
a. She had fallen into slavery because of her lifestyle and choices
b. This is the “wilderness” she ended up in after she was sent out by Hosea
Hosea 3:3 — “And | said to her, “You must dwell as mine for many days. You shall not play the
whore, or belong to another man; so will | also be to you.”



3808 [e] 3427 [e] 7227 [€] 3117 [e] 413 [e] 559 [e]

16 If, t&-8s-bl rab-bim ya-mim ‘é-le-ha, wa-'6-mar
.1 tH - ! . o
Xy 9 WA D - o PR M) 3
not with me You shall stay many days to her and | said
Adv-NegPrt  Prep | 1cs V-Qal-lmperf-2fs Adj-mp N-mp  Prep|3fs Conj-w | V-Qal-Consecimperf-1cs
413 [e] 589 [e] 1571 [e] 376 [e] 1961 [e] 3808 [e] 2181 [e]
‘é-1a-yik. ‘a-ni wa-gam- la-'1§; tih-yi wa-lo tiz-nf,
TR "IN o - UKY oan X721 . mn
toward you [will] | [be] so too aman shall you have nor you shall play the harlot
Prep | 2fs Pro-1cs  Conj-w | Conj Prep-l|[N-ms  V-Qaklmperf-2fs Conj-w | Adv-NegPri V-Qal-Imperf-27s

1. “Many days” may refer to the prohibition period where they lived together without sexual
relationship. Kind of a process of purification
Hosea 3:4 — “For the children of Israel shall dwell many days without king or prince, without
sacrifice or pillar, without ephod or household gods.
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1. “without” these things means they are to live without any right relationship or Pagan religious
structure. Just like Gomer’s time of purification.



Hosea 3:5 — “Afterward the children of Israel shall return and seek the Lord their God, and
David their king, and they shall come in fear to the Lord and to his goodness in the latter days.
1. Mention of David is Messianic. It is more than the reestablishment of the line of David.
2. David also means the two kingdoms would have to be reunited.

3.
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“‘last days” is eschatological and means “at the end of the days:
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